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ow] gk}, ek A &f 7 $-oll = Biblia Hebraica Stuttgartens1a(BHS) 1A~
o ALE #d 12} =(Leningrad) AHEoll 7] 23 Q13 Eo]7] wfjFo, 1 o] A
of BALE AHESo] Bl & 3| HEjo] & Ho QA ¥l s & o X3 1t
sl Eo] Bifo SHE 7heA = WA T o gl 2ol Abdolth o]/ &n
o Al AAIQlH(Septuagint= LXX)E T A 9 EES AT © oA
T8 9&s sk o
ol A= w71 L6l Y= mianolghes Bl & WYshs w49
Tof| mE BEo] s Ao #d A7 & 5 °]E} D) o] Tojo] FFaoF &
= o] E AWy] HeiAe Solw7] 172 7159 o 49 o]~k
e tE A7 AA A Sl 3 o]sfi 7t 2ot o gel E0171HA
A7) ANARE ofF o] VS-S Al o] AYA I AT B YA S7HHA
HATH1:7). olo] thal Aol AU S w, o] =2t WA o] o5& vjAl st
o A7 Hol A He A2 FHAYY olg &S A5dA B S5 ¢
< NZT(1:13). o] AR AT A BAo] AP RE Foprtar, o] ~etd e ¢l
?7} OS Bojux}, &2 ol 3B 4tutE& B8 A Afjofo] 7} Blojut
Folgte B & WelAl ®rh(1:16).2 o] e] ofF & 4 AT A A

_—

=

gy 1, D‘é%“(_’f‘oﬂ T 26 (2010), 7 31.

2) REE T 4%E F5Y AEE o] 22 AFE0] ke Azlo) Agkrhe A3 o
olzgtle] 47 AA AR BolA A Wt AL WAR ¥ 4 Aoy F43Y. v}
28 R E TZF7], AT (AL =418t A T4, 1981), 28; M. Noth, Das zweite
Buch Mose: Exodus (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1973).
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shab, AbukE o] g Al Eo] E287 = Ao §H e oIEL o]n| of
715 df4tetha i gehoh(1:19). SR 2 A o) 4ta-E9] gigol Ul
Al ol G2 ol HFE kA EEthe Aotk AA = o] tisl A of
T AE 71E38t3 QA ¥} 0358 1 AgEL o] Ygs ¥ Hke Aol
olye}, &9} stbdo]l 259 Feks WMASH At 71 550 9l

(1:21).
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olghe A& @ Folof Atk el A=Al st A WA A o] A
2 2o HiR S RS S S8 A 3B Adjote] S5 Folta WEH
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A RS Bk whebA o] A AL 2D AR E o] of
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A& FABH= HEol Sof glofok Atk Aolnh AR, §-22 W A
SolAE ol 28 NS FE dEFE ddol sithe Ae ¢ o
webA A 2 A S WS vlas] B2 o

2.1,

ro
fujn

= dAM HA

TS, (1961)

7F2E U3le 3B Qe st 24 wo A¥A dAoE =
o1 oA E I1E A Fet

TEZ, (1993)

Ys= 3B oQlo] datets AS E9bE v, Z AW A, G2
717F oFEOIAE Fola, HolAE Ay Folgh

TAGAEs (1998)

Y3 dlBE olo] ofo] ¥ AL =9kF W, & AHA, g2
o} 717} oFEO|AE Foli, Ho|AE A Folgt

olgel e YA Mo A ¥ 5 R0, HhEE AAEANA op] B

EAL E9E W, YR oS0 W Fo| BL AT £ow W
5o It kol AFE o] Yo LmE Aol AE A 1
o] %I ATk o] BATGL AT obr1) AEL I A Eo
2 ol8) 5 Meol7] W, 45} o}7| & Zol o] LW AW of
oF & 4ZA S WrkT AZtelr] ol ATk 9813 45} obrle) AR W
A ol7]@ Folw He Ao vize] §He wolgo|y] i Polt). 4

4) U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus, 1. Abrahams, trans. (Magnes, 1967). 12.
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1680 T o9 -2 wefo] 72314 o] 198 9] HoHEe] TS

28] 1 olsl7h ©A) ek Fito] 4717 rhlolth. o] 2A £33

HebE, ob7] o A e $1e Fo) FolW 5 glo] of7} B B e 7

A S5 SAY 01 9| %2 %A AU k) A7 ol B3] 4218 ol
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sk o] @A A EE < Slth HRE AT 4G SR SUkshE ©
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© 2 AtgtE A AR otol 5 Foleta ste WH S WA Ak 28y
CA A}IHOM—— AEe] BE UA S F A B¥e Ul
Aol && olof A= Al A AT oA A (1:22)0) A= wH=7}
}741 slue] Affjotel 58 FEAN BA £Y £ e ¥EE el
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2.2. 30 4M HAS

NRSV

When they act as midwives to the Hebrew women, and see them on the
birthstool, if it is a boy, kill him; but if it is a girl, she shall live.

NIV

When you help the Hebrew women in childbirth and observe them on
the delivery stool, if it is a boy, kill him; but if it is a girl, let her live.

NASB

When you are helping the Hebrew women to give birth and see them
upon the birthstool, if it is a son, then you shall put him to death; but if

it is a daughter, then she shall live.

T}, Childs, Exodus: A Critical, Theological Commentary OTL (Philadelphia: Westminster
Press, 1974), 22-24.
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New JPS®)
When you deliver the Hebrew women, look at the birthstool: if it is a
boy, kill him; if it is a girl, let her live.

o] Tl e 3 o] REL Anny] Ao] $HH O o W
HAE HTE BE AL 9Bl A% AL 05Y B2 A /5w
Eo] 91 B3 MG 2 AMolT FA 0] FojAe] Yk AESol
HHE Zlo] o] ol W 4M e BT 9IS §Uch whebA o) @) AL§ 5
tgo] Mol e st 2 ousk Arks Aol AolA A4E AH Y
2137 1169 G0} Mol e 9o uﬁﬂa—ﬂole 1] 3 STk NRSV.

< %
NIV, NASB, 18] a1 New JPS ¥ ¢ X

71550 A= HAE AE HAS sk o —?—HUL—E-— “1010}1_ ‘H”}
o)’ (birthstool, delivery stool)7} € T} o <

A op7l= Folghs A0 E MAHT o]FA o] MY W™

A, & ‘ﬂ%‘ = °Jﬂ17} AHEo A L) o}7]| L Fo|gta

o}719] opM A & W R M ZHFo] BA
ATH= 2ol mhz o] Wit A Rt

NG op A9 I H S L F& do] HoA 1 J=A &
BT ol |7F AR ATHEA], o™ F4t HA o
I 22 FAE e AT AvE Aol I H o2 o] &
HolF2) golx 5lE WS 7|2 3 e o|gA UH S

g 7HA Bold A2 FUEHHIIPS) Fol MY HAe Agole
‘birthstool’©] 2+ = Thoj o] Z+37} & Qb= Zlo|th, 1 U] 88 o] thol=
A3 DA WS} B2 B AAYREA 24 Ao o F oJelEo] AL
e Aolgla Ho] Utk HlE 7 HE S Y uf ofF ool So] ALET B2
N’ E A5 T o] G E AFEA HE S YHS /fsAL ol =
3 skl ol Wl A, mionelgtE ol & & W 2 W) of st Zlo
AE59o] Sl

o] A @‘01 HA 2 S50l A vt2 9] HH o glojA A SHE A= o

QAT LB F BT Yk o 2 A A AHE g ofalsh

—

F

6) Jewish Publication Society ol A1 233t G o H 9 4 4 (1985).



2.3. BHS &4

BHSO| w21 o] B&-S th33} 2ok ouonmoy jowm o] 3& Gl |
9 3}H, “and you see them upon the birthstool”?] B Zl o]0, o] & W5} H,
“1—‘]35]7} Jdso] #de e AL = Wk 2 F ATk 7] oA Erbd)
2 R9E 5 de A omandl, & olghs BAY &3 (dual form)o] A
EHA7 Wizol A= HHstd, <F e 570 Foh LXXS <18al 1
Eo] A w7t B (ko Gow mpog t@ tikteww)o] 2Rl MY SEAL 9l of A,
npx] o] o7t Bl gl A HAstaL gk AEA F e EEE
2ol mete] g HAd A /IE =1 AU EE oS Hon, GF S
Yebd Al = 2210 &9t E on|tal Bl glom, o] -2 9| &}
A AN E A4S st Aol AU BHo g 41 UdvE e B
Sial= WU )

olgl 7] & Al o]af| & ute o & AF7HA Y2 EAQ] Sollw 7] F44
9 A& AWlAE FHEEA =95 P E ok WA T E(U.
Cassuto)=, “you shall look upon the birthstool” 2 ¥ S} o] A, D‘;;g%
‘R E ol35tal = A S E o, o] of 18:30)4 Y= AA
H o]F9 T FH Y HolES Yudte Ao g &I ol7t A S St

r_ r°*'

3 (potter’s wheel)= 2] 7] EPEL?_ Er}8) 24 o] - A o] o] B
SHA 5ol E4tS T vl BFHOE U He X]—E](seat)e st
AatHA, 7HEEE o] F 7HAE dAAE 7 de AjkE sk o &, o]
HEQIE0] 179 FZEF Aw(Khnum)olAl 232 U= ﬂ o] Alo] QI7t&
e W 270l 2A &S AL JIPES Hole A8 & HAFSHAL §
= ZlolH, o] ¥ omjol A mayolgte Tole A 9 A7 % 3l Q1ztol
AAE Hojues ZAE Ynlste BEUd Y onE ZHA @ ZAolgta B
09 7t ES ol dd el gt FA4E wj- A5l vk Btk

7) C. Houtman, Exodus vol. 1. (Kampen: Kok Publishing House, 1993), 253.

8) U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus, 14. 3| B8] 2 & &3F 712 1951d 9]
o, G2 A5 W E AL 1967d oo

9) Ibid.



A digAdE, A 4RI 24HE 3 Oedls "Hold I o & HE
o] BA 57| wf&o, ¢ ‘%"3}7“’ ol A& B/t a B ytt10
A} Z(B. Childs)= 16 & ‘look at the birthstool’ = ¥ 33} H A &= o2y 9]
83 ou| = opA =9 %o]a} Wt HA 2AA AA ATsHAA, 7+
T8 e AEE I fol ARTE Folgks T7H-/] =2 9 Evdraga
AT o] | A=) FAL °] Tojo] B om|Ql <F Jje 5
S JAdg dele Aozt & ok A9 2= 18U AmTridE o]
2 7]"(genitals) = H*O—D!Ei‘l%ﬂl ol =Wl webA M3 w2 o)zt
o, T3 NABE=13) LXXS webA <E4b(giving birth)o] 2k31 ¥4 gt}
A& AT vrE e} A5 o]okr]= W7 S(folk-tale) B4 <
web7kal okl B, o= vE7F AR AHgEolA BE S sk e A

fe ko fo N L

oA 1ETT BE, Y AES YA ABL s Ao AR
Hhahs Ay El S et A% R Erhs Aol thiy o] ¢ FAL Bt

2o AN A BEEWES A ste 19 A7 =BT S50
o] ‘AP g A5l ut27}F IF7F sl v o] 28t tis) A A
Al A& oF STha(1:10) 2 AS xH o2 F23ta oty B %
29| FALE A5l 16

Z3H(W. Propp)2 oione] o] B8t B A, o gvof 18:3¢] |}
& 7109 ‘F2(wheel)w ©] Eollw 7] BEioe A et £
th17) 32| g, o] < A o] 59 iAol A A Al 7EA 9] THsAd el Tk
ko, A A, ofol o] M-S delF= A 8(testicles)= & v] gHr}.18) E”“, -t
(pedestals)S o u|sl=t], A E0] Bt o el & SHE= S ¢S
AR, HESS ou|stet], odwe] Agso] AAotEs SHFUS fl‘*lx:—
e s %5&5} o] %‘Oﬂfﬂ E%L*Q‘ AR 753 ol FAE T, @&‘H 7}‘“

l‘

—r’él""

S~
>,
1o ot md oX é ot

H r

41

10) 162 2] (A S0 ARELS EHO]E}L A 1779 woarm(atgEol T3
o T A Bk (anagram) HA F FSALE AHAI 7] 2L QT Ibid.

11) B. S. Childs, Exodus, 5-6.

12) An American Translation of the Bible (Chicago, 1931).

13) The New American Bible (New York and London, 1970).

14) B. S. Childs, Exodus, 6.

15) Ibid., 17.

16) Ibid.

17) BDBOI& ‘bearing-stool” &2 ‘midwife’s stool’®]2}3L A ]% o QIth. F. Brown, S. R.
Driver, and Ch. A. Briggs, 4 Hebrew and English Lexicon of the Old Testament (Oxford:
Clarendon Press, 1907), 7; William Propp, Exodus 1-18 (New York: Doubleday, 1999), 139.

18) Y3l = o]&d F2& 3+3 Ut} J. Durham, Exodus (Texas: Word Books, 1987), 11-12.
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+ ‘look upon the two stones’
24 e o] 749 s dAsrE F
. H*—V}-‘ll dre= A 7ks o%% 2705 3|
, TLFol @A E gt o] frE AsiH 1
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<Abstract>
0°32% in Exodus 1:16 Reconsidered

Prof. Sok-Chung Chang
(Kwandong University)

This study is to reconsider the translation of 228 in Exodus 1:16 from the
perspective of textual criticism. In most Korean Bibles, this word is not even
translated into Korean. The problem is not in incorrect translation but
non-translation, which translators should avoid at all times. The Korean Bibles
translate the Pharaoh’s command to the Hebrew midwives like “you should look
at them closely, if it is a boy, kill him*--” As a result, those translations do not
deliver the hidden sign of ‘secrecy’ originally embedded in Pharaoh’s command
of killing Hebrew male infants. According to them, all the midwives had to do
was to look at a child closely and find out that infant’s sex. In this context, the
answer of the midwives when they were asked by the king is hardly
understandable to the readers. It is because the late arrival of the midwives does
not justify the inability of killing male infants no matter how well the
interpreters defend the translated texts.

In contrast to Korean Bibles, most English Bibles translate the word 02128 as
BHS writes it in v.16. Therefore, their translations go as follows: “when you see
them on the birthstool, if it is a boy, kill him*--” We know that the word 0128
could be translated in several ways because the scholars are not sure about its
exact meaning. Literally, it means ‘two stones’ whatever it actually means in the
context of Exo 1:16. I compared several leading scholars’ interpretations of this
word and analyzed their arguments in this study. LXX does not translate this
word and simply says “they are at the point of giving birth” as if the word is not
there. It is possible that Korean Bibles follow the LXX translation as they had
done before.

When the English translations reveal the existence of the word 228 they
show the secrecy hidden in the Pharaoh’s command of killing the infants. The
first measure the king took in order to reduce Israel’s population was to make
them work more. The command itself did not have any secrecy but it did not
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work at all. This second measure focused on the secrecy because the king feared
whether Israel became furious about this command of killing their babies. The
fact of the matter was that the midwives had to kill the infants secretly.
Therefore, this crucial secrecy was delivered to the midwives in the command
by using the word 0"28. As BHS has it in the text, the Korean Bibles should
translate the word in order to let the readers know the secrecy of the king’s

command and understand the shrewdness of the midwives’ answer.
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